IngER X OBEEEE S ) 7 1

I i i

WERICIE, FBEORFRELRTERL LT, RO L) 2MMEMLATSH 5,

(1) a. She is naive, isn't she?
b. She isn't naive, is she?
(2) a. She is naive, is she?

b. She isn't naive, isn't she?

(1) FEE L AIEY & oS RIET 28 EEO R INEER T (RPT) THH. (2) EEEF—T
% F—mED MMM X (SPT) TH 5, FMEAOREAFIIMIEL L THWS AR, A2 E
(1b), (2a) THNIE Is she naive? &, (la), (2b) THIUL Isn't she naive? LIFET A (Hudson
1975)0 9 —H T, MEADOERTES Y 7 4 1ZFEAILE I EE She is/isn't naive DEEL L TR
EENS B,

FATHZETIE, RPT & SPT b o3@0HE., T42bbAE -  FEEORIGEF] & 1§ FERNEE
MXELTOBREIFEETHA—FT, MEOHESICOEXMITITEL, EX--BBO—DIC,
RPT (X [55& D5 (the speaker's point of view) %2 FMT 203 LT SPT 2F) bhwni k
(Cattell 1973) AZIFS5 N5, E6(Z, RPT LIIxfEBAYIZ, SPT (I3 AL K OMEFEAOBEN 2 E
FExfES Z LH% < (Lyons 1977; Quirk et al. 1985 %), F-HFORFLRELAD, KILOFERIC
HEOEEOTFHZRR LN TA2EENH S (Wierzbicka 1991; McGregor 1995) o

KL T, EEENTHMAEFBEHEL, A Y P2 —2a Y IZLAFMOMBFIZANLEY L, ATH
(1994, 1995, 1996a, 1996b, 1998, 1999) DHAAIZIH> T, BRI L% EEEES ) 7 1 DS L
EBY 5,

2. <FIE>HRH O

IR CIE, FHOERT<ER> LAMBAOERT<HEM > 5 A FINEEMN OS2
BIILDrIAREIEE2 L) LB TEBT A2 PP oTWAEELD, UTTIX, FRESEE
MRS LRV SRARTTHREL, #THRELHA S,

T, FHMLRAL LT, ZHOXRE [4& p ¥ETHS] 2vLIE [GFEER) & p P°E
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ThHAILz2ETE| LWHIHAETHE ETHHFHMNTHSHS (Hudson 1975; Quirk et al. 1985 %),
it RPT (Cid3EA T 505, SPT TIERERET 5, Bz, kD (2ab) D& 9% SPT 2BWT,
Oh/So D &3 %fEAEZESIMIE T THEEVHLRMRBIZE -7 L 2 KB T HHA 0L, [p F*E
THbd (EETH)| EVITENMETAILEBELLALED, TAOUZ—FEREIATWAESICIE
BHIELD, TAO=—k, HFICRSNAELIREFERLVEICET T, [p MATHAE] 2L
HFEOEZRLEFOIEPIEP LELEDOBERALITIV M) v 7 TH5S (Sperber & Wilson 1986)
oT, TAOS—RFELLTO (2ab) BT, IHMOETHBIL, E—&EM (v LIZSER)
ICIEEOESEYEL, TIIFEORRNLBFRENEREHLELNTVELALTRETH S,
TEHOBIENEZ [p PETHAEEETHEADZT S| (Hudson 1975: 25) L HET 575 TR T4
TH 9o 8bIT, TADZ—OFEBMEIE, [FEORE] » [MhE (HBE) ofa] »ZFIR—MIC
BREL DT LD £T5 Cattell 1973 D & 9 2 FE2EEICE 5, Cattell (2L, (lab) LI %
[FEEOHRA] KT RPT LIIHEBIIZ, 74 O=—%50 SPT & [fiE (fEE) ofa] 2&k¥L
FIHENBLIEICRDD, CNTHFEOEFREEOERTERISCTAVRAZ LIETELRY,
SPT O ERMAORTIRIBIIKE Vv, —22lE, HEORFEORBEOHENH 5. ROFEEH,

(3) John: I have translated that Russian sentence for vou. It means, Necessity is the mother of
invention.'
Harry: It means, Necessity is the mother of invention’, does it?  (Cattell 1973: 615)

(baAlz, EOITIRTIE RPT O doesn't it? REFRI NV EIEE,) S ITOI—WHREEIL,
HFORRLLBRABTOSHLOLDTH S, ZOBEOBERIRROMLTIZ, HEHFEHEL, FE
PIBHETA2HKXE L B,

BT, Lo LIEHEICR S NASPT OFRESD 7 FTAL LT, HFEICIARRNOMRMHEEEZE
THEEND B, RO L) LHIFENERT,

(4 ) Hannah: I know, but couldn't you just accept it as security for a few days’ stay here?
Maxine: You're completely broke, are you? (Wierzbicka 1991: 226)

Wierzbicka 2 LD & 9 % EEDAZE % T say this because of what I see/hear (p. 226) @ & 9 2%
LTw3 (FA#OFHIC 2 Tid McGregor 1995 #8M), #L T, ZDXH) 2 EROEMIE LT
TN [2a2a—2%»A a2 L], [BCLAEPIOZLIZ2WTESBHICHE T A2BEY
BEz2HZL], [MFIZLoLFLLFTLINCRTIL] Hi2hbHL L TwE, wFRizE L, —R
L7z ZA, EOZo08EI108@8d 0w E S IZBDNRS b M vds, Sperber & Wilson 1986
OREMHERER VWAL, LHIC [BRIEE] LLTLLAILENTES, (3) OLS ERIEME
EOBEIIE, MFOEFED (W TWIZEELR) BHTH S, (4) OLH) LHEIE. HFORED
IR LERREV)LNIE, CLAHFOEZOMPRWERREALES, KALPSHETLTEZ 5
HMERIDEIILEZEDBoTVBEL LBETIHATHS, 2Tk, So 0L 2fRBREE
RIBAPERENTVAEEELENE, 2074 72, (4) OBIEED T, HHFICTRERY %28 T
EFTTHFAZVWLEEEESL2FRII2WTHEEFERNT 2L VIBOLOFE Y, T2 TOFEE,
BT L0 A0 ORMIKESHFORMKEIZBVOVIrDL I IIESTVE LI ICHZ D,
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SPT OFREMSDE=0D7 7 A%, TTIEMNATA O —REOBETH A, TAT=—LHF
DEFRLEZEZIC (FEOBA»L) SALTWAATHRNEF L 2-oT0w5b, LL, LIZRLZ
DN FALDKEREVL, HEORFREAIINTHAFZEDHRVEETHS, HFEORFEL D
LBET HICHFRMED p 2ELTWVAEBETELN, FhAFEICTESNI 2 - T 2HFIC
HOTHVETZIEIZL-T, FFIE p PHBICBTHLILEHFEFILILLTVE, DX
I TADZ— LB FEEORIE S L BEBRENEI D, COBERL L L ENIHFORERE
AR ENODTHD, COETIE, £OZ207 FRALFERIC, p x PR ETHFROI/ROE
HEEAEFICOZR, FEFZTFICES L) ERWLEBHE RN TVEEWEZ S, LaL,
BEOMM L FROBLITCEOMERIEIP LV BHILLTLE>TWAZ L LHEETH S,

ZDXHIZ, SPT OEERTHFHFOEFELEZILFEONLANEOMBRGBAEEL, »olFHR
BRODEBIIHEENLMIZ, FEVTMICRAELABEE, UAFZ T RPTIEChEEDLS I
HISNHETHAI . 7., RPT OFRABTRFEVFETHLLEETAGHETELTVLINED,
FICREZZIT 2 VWEALND, BRIZIZ, CRMBE (T2bbEREXEEMICERTAAE) OA
HF, TAODZ—HIIENLENLHEERE=F RECEIREEDOAY) 0L OBREA D
KL)%, ROBIEBE,

(5) Well, there you are, boy. Platform nine—platform ten. Your platform should be somewhere in
the middle, but they don't seem to have built it yet, do they? (Harry Potter)
(6) Business is business, isn't it? (Hudson 1975; 26)

(5) (2. 19 3/4 HFif] »oRBETLLVHFEIIFEFLIOLNDPEZRETE S TV ABDEF
Thb, THLEFLFALEWLTFy M- L EETARITILVERESTVAAYDOEETH
Bo HFEDEZ B> THATHEL TALEERNFTOIEP I LEEREATYS, (6) 13, TIFE
DAADEZIZER LB EFZOFTHY, TAO=Z—LLTLIRIADREFELLTIHVLNE,
RPT "2 L) LBRMMA %2 ETHRSFECI LT, SPT LOEREASIZRTL2OTIE 2V W
VfEBEWiZhEsdt, £ Tldd v, FORIFHRIERONERIZ» P> TS, RPT I2BWTI,
SPT &i3xfBBRYIC, FEVHEF L VEMICZD, I (5) Tk, ZWLEFTOTT v bh—L4h
FELZVORHFOBICOBELNATH T, EH)LTHEELZVOPZNEBZE)PRATVE L
ZAHIZ, HFIEoTHEPEDP LS BRI TORBAEL2EFETH o TIRRLTVS, 22T
TAO=—i3, BEHICEBHFOEZICHEEINALOTIEH->TH, BEMICHFEE EIHHNT 7
TAOQZ—bhoTWwa, fiFOZZOEPIEL LIEENIHAL THEHDOONT WS, (6) DEE
IZBWTH, CORFEFERLDIE, FROMLZFOVWAERICE L TEZXBELHTL225TH
%o HEOBEEPFEETAHHTIEILZLELWVTHAS I,

3. <HRM>muor

BRI O IMFEA I HHEM L OB ER S0, COEXIILDL ) 2<BEHE>ONE*ELT
WHEDPIZESF ST THLEV, ITEELTE22TNEEL2w0IE, BEHEN-EEOER &
ERELF L LTXELERAER L2V LIIRELOFERTH L, FMELICE, —HOBICEED
BRZREICERTBEVHD., ) —FORICEY ) FTARRELTERIELTLEoBE4H 5,
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MELZR—Ar—VEDBEPHPLEEL L TIRAAZILIEARTWVWIETEZ2 Y, TFI3BE0RER
EEEHLTBE W,

FFE—I. AMEMOKREIX, RPT - SPT2RbHT, FAESCHREROL2FENEMIcHA LT
ARFHH A (Hudson 1975 McGregor 1995 %), Hudson 1&, & 512, RPT I3 MERMCRHE &1
REAWICARBEORIG 2 KO 2D LT, SPT BEEERkOLELTWVE, MBIEFEIIEINS
MREANBULRESCTEMT2hE20MAFIER 220, TN IBERMCEH TRENSLER
AR THLIICMENITERICES, ZOHATIE, SPT A7/ 0=—2KTHE, AEOHED
HFEOREILHEDh, TREDFEOFMICHLDOPERIZER S, FOAICHL T, Cattell 1973 i,
HEABEARS CHFORSZFIAL, EMHMATHEHEZ ) THE0 L) P MFIIHIAL TS E
AL Twah,

£, RPT WEFHFEMEMEERTH, SPT M4FHt a5 ) 71 2 BT LT EH2RBEH 5,
Lyons 1977 & SPT O b 2EENONIIEEMICEM2ETLON, G LARELART LR TV,
7, Quirk et al 1985 1x [BHZAD2EEV] ('sarcastic suspicion’ (p. 812)) @ X 5 %l 1= B
BEETRALLCTRB S ANV EFLHLTWA, &5(2, Bolinger 1989 i3 SPT DO#fe: LT, i
BAOTEEEN-AB2EETAZHEZHELTWVE, IO LT, BEMICITI %2 ) ENO IR
KRR R MEM OB 2V LISBEFETAICL T, FROFREOEMALED LS IZL TR
E L2 REMNICHBTA I LIEIVLETHS I,

B, MBEMOEF )T 11, AV A=Y arE2BhAebEs I LICLoTE LI LT
%, RPT OBAII, MO THRAZH UL L, BELXD > TRHE LAZEABICOVWTHED
MREROIEFELTERT AR ENE, FEWIC, LEFATHRE LD TIREVWYEED
(‘tentative’ %2) ERABFIIOVTHFICEBHM 2 RO LBEEEZERT HL EN5 (Halliday 1967;
Cattell 1973; O'Connor & Arnold 1973; Lindsey 1985: Quirk et al. 1985). 2 F Wi, #li#e 7 BREEESS
RUDDPEPPHBICL o TELATONZ L W) FR/RTHEHH, BHLL VI HERRICE) (B
BAOHELTD) <EBER>E A A= a UHFEZAHMO PO BREE L OISO T LA
LTWwaZ ez LsEd, LEDERTA<SEMS>EA VMR- a3y ORRTLA2EMEEL IR
HORZoRTETERATAOTREZVA LWV ZETHD, (TOEIIODWTIT 4 BHTEHIZEEL L
T Ho) Quirk et al. 1985 OEFRT S L2, FHFAD RPT #° [HEE] o.LHRBELETELE
BE, SPT LOMIIAEETET S, TCICRA LI, Lyons 1977 & SPT (2 [ | OBEERE %14
GLTwaY, Bof:Z ki, SPT TREAAVPEEOIBHE THLALINTEY, HBEI TS
MHTHb,

4, BEEES) T4

BEORMAOIEZ HAHEES*TIRT L, O TR, [FNEMZEESEES ) 54 2 BB5 5
EAREFAEBET AEREZRIT S, 9., MEMICRS 2 EEO<<HEE>ITARN L ) 12K
RENBLDEE LA,

(7) i) BEYMAINEER : I ask you whether it isn't the case that not-p.
i) BEdmAnEER ;I ask you whether it isn't the case that p.
iit) &ERMmAINEER | I ask you whether it is the case that p.

(265) - 38 -



iv) EERMEATINEERT ; I ask you whether it is the case that not-p.

RPT O i), ii) & SPT ® iii), iv) LDORENLEVIIFENLEMEZET D, FUN2ERZET
PTHb, 1), i) TIRENEFN p BV LIE not-p BETHLEVIFEZFNEEFEINTEY, £
NDFAEIFRKDONT VA, i) TEEESEENLT 205 1) TREEIHRINTEHEENRBILT %,
—%, SPT KEFEENHFEIEINTVL2VOT, FHOBBASE*HTHESTZ0OE T EHONE
2% 2 TWh, RPT 2BV TIE, SEZFRFRABTEZHEFEIZHTANSEZE2HFL, 2L - TR
AR BR T EE FIFTEETERALE ) RS oTwa, i, SPT 2BV TIE, FE G
HNEDEBMHN * E&IIIRO TV 5, SPT OBAAEIL, HFIFSNE5E - Z2h, HFICH
WZzstd P HFENIBELRTIOTH o7, WTHOBEDL, BIRHEIETHEMBETH
LZPOHFEOREFEITIONTVEELEVWLZE, BAOEOBIRTHET AT —EFEDT» TVER
WIZEITTES 2w,

(8) Funny way to get to a wizards' school, the train. Magic carpets all got punctures, have they?
(Harry Potter)

FHED [BEFEVOFER] OZLELOIIEETELVAYOETH S, [BEOHMBHFLE/ > 2
LTLES-TWAE| Xl Ww)ZLERRTEETE2L )0, EHFICHV2DOTHEDTHAE,
bEAAFERFOL ) LERFEE THAEILEEAVOTHBEH, FEIODVWTERIZEMT
AE-—FPRHoTRLEDTED L) ROMEEORBFHAICLEE L WIS, SPT 0% ) —2DET
HAHAHEFIHEE W h2BELERNICIIELRLZ Lz v, EEBIETTIC (3) BLU (4)
TEHEL:, 2hbilt, BAOTBRAHEFEIZBEVWOIWIZ L FEAT L LD TH o7, LitdioT,
INLDBETIE, BARNBFICEYATNABEOTHFLZE L0, E) hOHEXHEFICKD
TV EFEEL, CCTOMVREENTREZEMN ST 20050 THEH 6, HEEFZEOFE
EPBZALOLVED, HFOHEZF->T, HFO (FENT—RML) BHANRZREZHH
TAONFEMPLRBWTH S,

BLER- X512, mERomEnd e LT (EEEHEICEDLS) <HERB>IZ, MixicH
WHNLRERILE LB LD TH S, R TIE, E (1994, 1995, 1996a, 1996b, 1998, 1999) DA
K> T, EAEAL LTOBEEOREIIBEREESY ) 71 ORREHKICHD LA LT, HEEE
F)7 41k, BESHEEREZ L OTICHEDSD [HEEHE] &, BEISHEEEEZ IO L ICMEE
BPEFVTVEPE,ICHEDLS [HEEEROHET ] 0-20F— Fi b2, EFERHFIIBVLTI,
A7 A=Y ar A BESEY) T4 ORLMEY—h— i b, BERBORBFAD b/ L/
DEIRAVPA—2a b BELTTHNOEY ) FA%ELDTAHEEY D B, EFOMMBERIZ,
BARGEO#EE [A] LREA%IC, BFEFEELEEONFICE > THMEMEA D % 250 O BBV
2ETH, HAVEREFFELBEEOWNSICE > THEMEND 2 2 LICHEREF VTV A LB
OHEEETEHOHIMT 2R T, MEROEA VL, BEABTE TSIV T2 AMIRE 20 E I B,
POREOHHEALLMBENELERTL2LONEI D, LEoTiRE S, 2F0OSMEOLEDNHE
EPrLAFETLELRVEIICTHALDIC, RV EVOEFREHRCEMMICHMHEOLELERD, F
WOFRIH L TREEARFLRAILIZEETHA ). 2D L) RAEORM ML - 984
DHBTHNITHERWYICEREARLTHEI LI LRV ESIcBEbhahbahzwis,
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TRV, BAET [YHRVVWEATY] #EERFAL LTHAEA LD, CORFEEVIZE
STHEMEDNH DL (FlZIE, ZOXRTDIRICEFT->TWD) LI FEOH+ET [hl ©7EE
LBV THE, ZOIIBRET)TAEZERCTE., HFEBFABTLEDL ) Il
SEVhbIFLnEEZILTHA), REFEOMMEMS ., AN LERIIEZETH L. BFEORT
BIUBRICHEDLFHEWLERIZEEICID o TWA, SOLIICLT, AMEMOFEOMEYEE
FYVFADE—=FIZROD LI ICHESI NS,

(9) Modes of relevance modality
L Isay that U (or C) is R to SH.
IL I ask you whether U (or C) is R to SH.
I11. I say you are aware that U (or C) is R to SH.
IV. I ask you whether you are aware that U (or C) is R to SH.
V. (I say that U (or C) is R to SH; and) I ask you whether U (or C) is R to SH.
VI. (I say you should be aware that U (or C) is R to SH; and) I ask you whether you are
aware that U (or C) is R to SH.
(U=Utterance; C=Constituent of U; R=Relevant; SH=Speaker and Hearer)

OB, I I,V EEEHEFEREL, BYO=S23MESEROHINE RS, 4. TAFR
B<FESL<HEM>OE—F%#32, 862, V & VIik, BEFMIXO=2T7 VAT, #h¥hrh

v ARRRLAFEVEENDAELX ROLEBMOBETH S, <EFESELESEM>OE— FiIf ~
A=Y arTELATONE, <TEESIITHRAT, <EM>UIERFATERSNS,

oL BBEEILL o THMER XORIRIED L ) LT H I TL 24, T TR LAOH L
HTKEHRL TRV, fIZIE, RPT @ (6) TR, [EYRAREIRATT LR] &, BSOEHEC
HEZFET LA TRTFZITV, CORFORFICLo TORERICEERZBITEETWS, L
T, TRALZHFUIELIE, [ZORFENHICL o THEREEHZ] (1), oz [ZORFIEIR
HE o THEEDH L Z LITHEFRAVTWSE] () ZLzkT, IhbiE, #heEh, BFEO
BtV LIAFOREE~OERE ST A2EEOFMTH S, LAREEIHEIE, 20k
RBEEMHET - BEREROHEHFICRERQLBETH S, HEHEFICELZ LT, BHDE
RAED L THEEICOVTOBEEN RS ZRPLAY (I, HFOEESRERZHBSELY OIV)
THMENEONL, FEMNLEMERET V L VI OBE&ICE, [ZORFEINHFICL - THEEDSD
LLEwFHAL] (V), o0 [ZORFIIRFICLE s THEEESHE Z LILH LR FVTY
BWVATTH] (VD) Eviofek)ic, FEOBELEYAS L) 2FE FICHFOLFE~OMDH )
3T AR LB, TRHICIE, LD PIFHEDOEADIES .

Iz, SPT Ol RE L Ta7\y, 55D (3) B3RO0 —WREEFETHH, (4) ZHFO
BETBROCRRT2HE8ThHor, WThd, BAPHFORBIEV D2V L Vo L ETHEES
ATV, CORFEORFIZE > TOHERICEEREBRELTWS, ZITOS b a—Ta vBidf
B EARBTH S, ftoT, SZICHLIBEEREY) T4 DE— Fid, FEOEBBO LI LEFY
D I A, W LIZHFOMERER~OR) 2 3 +BiEd 5 IV PER2b0Lk s, 260D
E—-FICAETH2EMEF I L2 bDTHY, FHEIIHFEZ T o2 W HEFICOEATVWSA, T/
Z—%%9 (8) OBAILE, FEOHTICRAFSI L, MLOFFELVEVwELZ S, FHEIL,
(263) - 40 -



BEOBMBEFEE I 2 LT LEo2 TR LT IHFEOZZNENIELLVEOTHLILEIELS
BAOREEY, (ZOXRT) BAILLE>T (B\v) BERFEHLLELEZVON, HE5VIEEDL)
LEEESH A LT EEVWESTVAVOPIZDWT, HERPEENRFLEZAD THF LR
LTwh, CITOEMEEIL, S0P FRIEINTVWAEMTHS V 2WwLIZ VI b o
ELHEET 5o

5. FEFRUCITHE S A4 nssER

fHMEERIIZ, PO AL HTEEYL, o, Sl bR L) 5, LT, ZOEICHEFTLT
TEV, F, BETICES RO L) LAMEERIC oW TRE L Thicvy,

(10) What a nice girl she is, isn't she/*is she?

—fEic, EIETIEIEY O RHIEOEASV ('to x-degree Adj/Adv) (22T EERRY 2 HI B & 5
T2L0TH), FRAXLOBRFEHLBERELE AL, LD oT, FMEMOMEITFRLOHE
ERE—ThhrELTEV, 7275, BETEEERICRELNLDT, RPT OFMEDIRIECEERE
EBo F/o, BREXIZ RPT DA% L. SPT 3%iF AL v, i, BELODL2ERER - FE
MalErRET27-0Thob, CZTOFRGEDNY — i3, HoNIIFEORBILELTE
D, HEOBZIZEVDIHILELTWVADTIEEV,

KIS, AT A EM R TB &2, ROHIE B,

(11) a. Come here, will you?
b. Come here, won't you?
c. Come here, can't you?

INODORMEMTIE, FEFGS LV LIMKELLTAZIT) CLEMFEFRET A L) @B ER
T3, HEOEBHHN~DOEEL RO TVLIOTRLEVATEAXDEELELR S, (BbARAIT,
Hudson 1975 (X1 in%ERE A% 'T believe that you know at least as well as I do whether the proposition
is true’ (p. 29) DX 2EBUHMTICHEDLZABTERT L LTVEY, ZITAMDV,) TITOH
MEEMIE, EHOBICFNIILMEINEZ L, <KE>OMA LBFBELRL VL, £H
i¥—J& You will come here ZERET A&, (1lc) TIRBIDBEBIFAIIEEG L TWb, 512, (11a)
& (11b) FFNFNSPT & RPT #EBLTWALHILRZAD, EZZFI) Tldhv, Zh6DFM
BEOEVEI<EKE>SOBEOEVWEZRETIONTHD, ALKESTATH-ThH, (11a) &£
DY (11b) OFPFPIBENLEHECICE->TEN, TORATEIOESVAH L TS (Leech 1983),
F7-. (1lc) OfFINEERIIE. FEEOLERM I Can't you come here? # RBLL T, [£2E| % 4] 0=
AT VAREZBDDIZR TS (Quirk et al. 1985), D L Hi2, HHICITHE D FHNGERIE, K
DEWRE LT<EESHETH, SRICHEERTF )T 1 L LTOERFERGHLELNS, #bE
SEEREEASH D AT NGET (o L EATTAIRER! (Directive) MD%#55174 (Searle 1975)) @
bibTHE BEORFICE > TOMEEICHEHDLAHTORHETH S, CZThH, BHEKEYY T
413 (8) TRLAE— FIZfEV, BLEMHE - BEREEROHMO<S<ER> 2V LER<EM>OWT
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NP4 b R—va ilioTERLATLND,
AMEE e KRBT L2 EHORED I FAL LT, RO LI 2EMLOBA MR TE & 2w,

(12) Are you going now are you?

ED XS MM FEENRLN, TAVAEE, F—RA M) TEETIHFELINSLN,
AFYAEBTEH—BRUEFEENLZVILFHLATVE, wTFhitg ), EEMCERIOES*
L2 o2 wHEBIRAV, (12) L) 2HXOBEAORF#ME LT, Lo FLE]
DfEE (Bolinger 1989: 124) OAEHFZEIT oS, Ihid, (EEMIC) F—0ERAEE & IS
TREINAZELIZLEELEEDIhE, ZOMOIFRHIE SPT LEBOLDTHD, Thbh, ZOED
TMERXIE, HFOFEZ (ZVLIEZORMPLE L TOTE) ICHEISIIHBRORETFLET
(McGregor 1995: 99), #ll 21X, (12) Tix, HFEFZOE*4ICb U BENFI LI EFHNHYLT
WAHBETOABRLEFLE RS, MO DL 2 (FEEEFD VBT URTEERLREF LI 2bA
Vi, HEVRBEEIRNEMHFOEINBETELVWDLLTHL, DL, EHOREIFHEFD
EZNOFEOILERT L LT, Tld, BT, EHIX%E You are going now @ X ) LBk Tl
ZCEBOWE LBDTHAH) e BMABDEBTHNEMOTBTHATH L TVAEEDEZILEVI
TVH, HFOEZICE) LTOMBE LI W@ HoT, TAIERZRL TS L0 LBRT
b, HMHPELL [FL8] OBEORBICLETSD [HA] CEREPEURICKS Z0 %
Vs, R ERRAY T~ E LTIk Quirk et al. 1985 A%k & #£#42 SPT (2415 L7 'sarcastic
suspicion'(p. 812) 3HF M TH2ESA L.

6.

AT, FHIEERIC D — % a4t L RPT #f SPT O#EERTLIZ DWW TG I L, fTinEEr
3, BEO<EM>Z2VLR<KESOBRZBEICERLDOD, EARAELFE L L TIHFHRL L@ ER
EFYT A BFET, FHEOCIHES FMEERIZIE RPT & SPT LD d R 5, RPT (2EEE 0k~
OEEZROLEHOTE L2023 LT, SPT BHEFICIBEINE2E L - HEE), HECHE2ET
CEDHIFESNABELHIBAELE L. EANOEBEHF*BRIRO A% L 5, RPT E5FEH
F#EL, FEOHMICHFLZFAASLL2QLWAH Y, —F SPR EEEVHFOHMIERL, HF
DRMRBICBVUOOPFEHNTH S, EHICEELRCHEM L L L2BAbAKTH L), GELE
EBHEICIE, FMEMR<KE>EZERL, TESOREIIRL THA4 2B TERLE NS,
MM ORRTL2HERESY ) T4 3D 5W A MERMBLICEENLLDOTHE, ZOEFY T
113, BTOREVHEE - BEORF L o THERYH 20T [MEWEHE] 28270, BF
BRAIZE o THEERES D Z EIZHFPRAFV T I22E20 [HESEHROHE| #&3. oh
LOHENE, TREFN<SERSE<HM>O>OE—F% b, AIBRTHRAOA b 2—2a T, &
BRLEARATRLATONE, TOX I, HMEMORBREL., BRORFEHRNOHLMHEMETS ) 7
I ORBPHRIZE - TH L ENZEALTIEIZL T, YO THMER OLSEENZLU LIS
TLAEETS,
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(1) ‘Hungry, are you?'
‘Starving, said Harry, taking a large bite out of a pumpkin pasty. (Harry Potter, p. 113)
(2) 'Theyre saying all down the train that Harry Potter’s in this compartment. So it's you, is it?'
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(ibid., p. 119)
(3) "And my name’s Malfoy, Draco Malfoy.
Ron gave a slight cough, which might have been hiding a snigger. Draco Malfoy looked

at him.
‘Think my name's funny, do you? ... (ibid., p. 120)
(4) Both Harry and Ron stood up. Ron's face was as red as his hair.

‘Say that again, he said.
‘Oh, you're going to fight us, are you? Malfoy sneered.  (ibid.)

(5) ‘Who's that teacher talking to Professor Quirrell?’ he asked Percy.
‘Oh, you know Quirrell already, do you?  (ibid., p. 138)
(6) "You—Potter—why didn't you tell him not to add the quills? Thought he'd make you look
good if he got it wrong, did you? That's another point you've lost for Gryffindor.  (ibid. p.
153)

(7) ... You forget that dog, an’ you forget what it's guardin’, that's between Professor Dumbledore
an’ Nicolas Flamel —’
‘Ahal’ said Harry. ‘So there's someone called Nicolas Flamel involved, is there?  (ibid,,
p. 209)
(8) T shouldn't be too friendly to them, Hagrid, said Filch coldly, ‘they're here to be
punished, after all.
‘That's why ver late, is it? said Hagrid, frowning at Filch. ‘Bin lecturin’ them, eh? ...
(ibid., p. 270)
(9) ... This is Harry Potter an’ Hermione Granger, by the way. Students up at the school. An’
this is Ronan, you two. He's a centaur.’
‘We'd noticed, said Hermione faintly.
‘Good evening, said Ronan. ‘Students, are you? And do you learn much, up at the
school?' (ibid., p. 273)
(10) People jostled them as they moved forwards towards the gateway back to the Muggle
world...
Mrs Weasley smiled down at them....
‘Ready, are you?  (ibid.. p. 331)
(11) ‘T can’t honourably take it said Tom, because I don’'t believe the grandfather clock was
telling the truth when it struck thirteen. Oh, said the house coldly, so it's a liar, is it?
( Tom's Midnight Garden, p. 21)
(12) Being poor like herself, they knew how hard life could be.
‘So," said one of the men, 'you like it here, do you?
Momo nodded.  (Momo, p. 14)
(13) ‘But this is Momo—my old friend Momo!’
The third young woman raised her eyebrows. ‘So she really exists, does she? I
always thought she was a figment of your imagination.  (ibid., p. 183)
(14) At that moment, Cassiopeia’s shell lit up. TLL COME TOOQ, it signalled....
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(16)

(17)

(19)

(20)

(21)

(22)

(26)

... He turned to the tortoise. ‘So you want to go too, do you?  (ibid., p. 217)
B: Yes, yes. M m, in Sussex, in my village, they spent the whole of of October building up the
bonfire.
A: M,
B: Yes, they probably did it in yours.
A: They had a village one, did they?
B: Yes. (Crystal & Davy 1975: 29)
A: ... and seen the difference between the reality and what's reported, you can imagine what it
is.
B: Yes. Well, there you are, you see, that's it.
A: And how the whole thing blow up rather like have you you've read Scoop, have you?
B: No.
A: Evelyn Waugh. Because it's just like that.  (ibid,, p. 36)
A: ... and erm it was dead, and it was lying there. I'd never seen a dead pig before absolutely
stiff.
B: Di the children saw it, did they?
A: Oh, they were engrossed, you know.  (ibid. p. 40)
B: Go to find out the right seminars to go to, that's what I did when I first came.
A: The right seminars, yes.
B: You know I went to some —.
A: Cos lectures are rather a waste of time, are they?  (Svartvik & Quirk 1980: 127)
C: Well, have we decided then the grand tour?
B: Yes.
A: You're staying in here, are you?  (ibid., p. 139)
B: Immediately before, I was teaching in a school in Egypt. But before that I was in India.
A: Oohl  And youre an LSE product with statistics or something, are you?  (ibid., p. 152)
A: So there we are. Do you like this work here in this department?
B: You were here, were you, once?  (ibid., p. 154)
A: ... Thorpe's away, is he?
B: Yes. He's in Greece, Yugoslavia, and such places at the moment.  (ibid, p. 155)
He’s got an Iraqi mother, and an Indian—or I think it's Pakistani, is it? I'm never very good
on my geography between Pakistan and India.  (ibid., p. 161)
B: ... After all, your father's a generation younger than my father, isn't he, basically?
A: Well I should think so.
B: Cos your father's now seventy, is he?  (ibid. p. 333)
C: My father would have been a hundred and twenty-seven....
B: Now Charlotte's father would have been a hundred, would he, if she'd been he'd been alive?
(ibid.)
B: Well I was very intrigued by that story that Sarah Dykes told us. Last couple of years ago,
was it? Last year.
= 5 = (258)



C: Last year.  (ibid., p. 350)
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